
《现代汉语词典》第 7版收录方言条目问题探析
摘要

《现代汉语词典》是语文辞书的典范，其编纂原则与条目收录始终反映着普通话词汇系

统的动态发展。《现代汉语词典》不仅收录普通话通用词汇，也酌收常见方言词语，第 7版

在第 6版的基础上，进一步调整了方言词汇的收录条目，既有新增条目，亦有删减条目；部

分词语从普通词转为方言词，亦有方言词进入普通词，这些变化印证了语言的流变与发展。

本文以《现代汉语词典》（第 7版）中标注〈方〉的条目为研究对象，对其收录、释义、

标注及注音等多个方面进行了系统性的考察与探析。研究发现，当前词典在方言词条目的处

理上主要存在以下几类问题：

其一，在收录标准上，部分已深度融入普通话、广泛使用的高频词仍未褪去方言标签。

而一些在普通话中使用式微的词，更多存在于方言区的词却仍未归于方言词。收词与语言现

实存在脱节，未能及时反映语言生活的实际变迁。

其二，在释义层面，论文深入探讨了释义精度与标注规范方面的五大问题：第一，使用

非常用词乃至历史词释义。第二，释义内容需完善。第三，体例不统一。第四，词源属性界

定不清。第五，方言词注音体例混乱。论文发现注音处理缺乏统一标准。

基于上述情况，本文针对 28 个具体词条进行了分析并提出了相应的修订建议。

本文的考察表明，《现汉》第 7版在方言条目的处理上，尚未能完全实现规范性原则与

描写性功能的有效平衡。一方面，对已进入共同语的方言词反应滞后；另一方面，在释义的

准确性、体例的统一性和词源标注的清晰度上仍有较大提升空间。

词典不仅是规范语言的标尺，也是记录语言动态的镜子。为此，本文建议在未来的修订

中：第一，建立更灵敏、更具弹性的收词机制，定期依据大规模语料库数据对方言词的通用

度进行评估，及时调整其标注。第二，全面审视并统一释义、标注、注音的体例，消除内部

矛盾。第三，完善词源标注，清晰区分直接外来词与方言外来词。


